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Approval / 認可 / 许可 / Допуск / Onay

Spare parts / Accessoires
スペアパーツ / アクセサリ
替换件 / 配件
Запасные части / принадлежности
Yedek parçalar / Aksesuarlar

Ordering no.
注文番号
订单号
Номер заказа
Sipariş numarası

ValveDrive VD
駆動 VD
驱动器 VD
Привод VD
Tahrik VD

VD-R-AC
VD-R-AC-POC
VD-R-DC
VD-R-DC-POC

274654
275361
275362
275363

Cable for pressure sensor
圧力センサー用ケーブル
用于压力传感器的电缆
Кабель для датчика давления
Basınç sensörü için kablo

1.5 m 276911

Pressure sensor
圧力センサー
压力传感器
Датчик давления
Basınç sensörü

PS - 50/200
PS - 10/40
PS - 0

275264
275263
275265

Adapter
プラグ
插头 
Штекер 
Soket

G¼ - NPT ¼ 289169

Spare parts/Accessoires / スペアパーツ/アクセサリ / 替换件/配件
Запасные части/принадлежности / Yedek parçalar/Aksesuarlar

Product / 製品 / 
产品 / Продукт / 
Ürün

GasMultiBloc® 
MBE-...

Multifunctional control consisting of VB, VD, PS / VB、VD、PSで構成される多機能制御機器 /  
多层调节器由 VB、VD、PS 构成。 / Многофункциональное устройство управления, состоит 
из VB, VD, PS / VB, VD, PS bileşenlerinden oluşan çoklu ayar cihazı 

Manufacturer / メーカー / 
制造商 / Производитель / 
Üretici

Karl Dungs GmbH & Co. KG 
Karl-Dungs-Platz 1
D-73660 Urbach, Germany

certifies herewith that the products named in this 
overview were subjected to an EU Type Test and 
meet the essential safety requirements:

EU Gas Appliances Regulation
2016/426

EU Pressure Equipment Directive 
2014/68

as amended.
In the event of an alteration of the equipment not 
approved by us this declaration loses its validity.

これにより、この概要に記載されている製品が
EU型式検査を受けており、以下の基本的な安全
要件を満たしていることを保証します：

EUガス機器規制
2016/426

EU圧力機器指令
2014/68

現在有効なバージョン。
弊社が承認しない機器変更が行われる場合、この
宣言はその有効性を失うことになります。

特此声明，本概览中提及的产品已经过欧盟型式检
验，且符合有效版本：

欧盟燃气设备条例
2016/426

欧盟压力设备指令
2014/68

中的基本安全要求。
如未经批准而对设备进行更改，将导致本声明
失效。

настоящим подтверждает, что все продукты в 
данном перечне прошли испытание типово-
го образца по требованиям ЕС и отвечают 
основным нормам безопасности, указанным в 
следующих документах:

Постановление ЕС о газовом оборудовании
2016/426

Директива ЕС по оборудованию, работаю-
щему под давлением 
2014/68

в действующей редакции.
В случае внесения в прибор не санкциониро-
ванных нами изменений данная декларация 
теряет силу.

Yukarıda adı geçen üretici, bu genel bakışta belirtilen 
ürünlerin AT tip incelemesine tabii tutulduğunu ve 
aşağıda belirtilen güncel yönetmeliklerinin

AT Gaz Yakan Cihazlar Yönetmeliği
2016/426

AB Basınçlı Ekipmanlar Yönetmeliği 
2014/68

önemli güvenlik gerekliliklerine uygunluğunu 
beyan eder.
Cihazda, firmamız tarafından onaylanmamış de-
ğişikliklerin yapılması halinde bu uygunluk beyanı 
geçerliliğini kaybeder.

Specified requirements of the EU Prototype Test
EU型式検査の検査要綱
欧盟型式检验的检验依据
Основание для испытания типового образца по требованиям ЕС
AB Tip İncelemesi esasları

EN 126
EN 13611
EN 161
EN 88-1
EN 88-3

Term of validity/attestation
有効期間/証明書
有效期/证明
Срок действия/свидетельство
Geçerlilik süresi/Sertifika

2028-03-19
CE0036

2028-03-12
CE-0123CT1191

Notified Body
認証機関
认证机构
Уполномоченный орган
Yetkili kuruluşlar

2014/68/EU
TÜV SÜD Industrie Service
GmbH 
Westendstraße 199
D-80686 München 
Germany
Notified Body number: 0036

(EU) 2016/426
TÜV SÜD Product Service GmbH Zertifizierstellen
Ridlerstraße 65
D-80339 München
Germany
Notified Body number: 0123Monitoring of the QA system / Conformity process adopted: Module B+D

QSシステムの監視 / 選択した適合手順：モジュール B+D
监控 QS 系统 / 选择的合规流程：模块 B+D
Контроль QSсистемы / Выбранная схема сертификации соответствия: модуль B + D
QS sisteminin denetimi / Seçilen uygunluk yöntemi: Modül B+D

B. Sc., MBA Simon P. Dungs, 
Chief Operating Officer / 経営責任者 / 
总经理 / Директор / Genel Müdür
Urbach, 2020-05-06
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1.	 Gas pressure regulation is possible 
with VD-R and PS pressure sensor only. 
The output pressure must always 
be monitoried by a  max. pressure 
switch, see instruction number 
#290274. 

2.	 Installation on pipeline: Sensor 
position 5x DN downstream of 
MBE, representative pressure tap 
free of malfunctions. Pipe fitting 
with female thread size ¼, mount 
sensor with sealing ring, observe 
torque, figure 2!

3.	 The pressure sensor includes a vent 
limiter according to UL 353 and ANSI 
Z21.18/CSA 6.3. No venting required 
in locations where vent limiters are 
accepted by the jurisdiction.

4.	 Only PS pressure sensors specified by 
DUNGS are authorised to be connected 
to the VD-R‘s M12 interface.

5.	 Only PS cables specified by DUNGS 
(page 2) are authorised to be used to 
connect the PS to the VD-R. Max. cable 
length 3 m, max. torque 0.6 Nm.

1.	 ガス圧力調整はVD-RおよびPS圧力
センサーPSでのみ可能です。出口圧
力は常に最大圧力スイッチで制限す
る必要があります (説明書の#290274
を参照)。 

2.	 配管の取付け：MBEに準拠したセン
サー位置 5xDN、障害のない代表的
な圧力タップ。雌ネジ G ¼付きの配
管ニップル、シーリング付きセンサー
の取付け、図2に指定されたトルクに
従ってください！

3.	 圧力センサーには、UL  353、ANSI 
Z 21.18/CSA 6.3およびEN  13611に
準拠した漏れ制限ノズルが含まれて
います。

4.	 VD-Rの M12インターフェースに
は、DUNGSが指定した圧力センサ
ーPSのみが接続可能です。

5.	 PSをVD-Rに接続するには、DUNGS
が指定したケーブル (2ページ) のみ使
用できます。最大ケーブル長3 m、最
大トルク0.6 Nm。

1.	 只能通过 VD-R 和压力传感器 PS 进
行气压调节。必须始终通过一个最大
压力监控器限制输出压力，参见说明 
#290274。 

2.	 管道线路安装：传感器位置 5x DN 朝
向 MBE，重要的压力分接头无故障。
安装内螺纹为 G ¼ 的管路内接头、带
密封圈的传感器，注意扭矩，图 2！

3.	 根据 UL 353 和 ANSI Z 21.18/CSA 6.3 
和 EN 13611，压力传感器含有一个泄
漏限制喷嘴。

4.	 仅允许 DUNGS 指定的压力传感器 PS 
连接到 VD-R 的 M12 接口上。

5.	 将 PS 连接到 VD-R 上时，仅允许使
用 DUNGS 指定的电缆（第 2 页）。 
最大电缆长度 3 m，最大扭矩 0.6 Nm。

1.	 Регулирование давления газа возмож-
но только с помощью VD-R и датчика 
давления PS. Давление на выходе 
должно ограничиваться всегда с 
помощью реле для макс. давления, 
см. инструкцию № 290274. 

2.	 Установка на трубопроводе: положе-
ние датчика на расстоянии 5 DN после 
MBE, показательный съем давления 
без ошибок. Установите ниппель 
для трубопроводов с внутренней 
резьбой G ¼, датчик с уплотнитель-
ным кольцом, соблюдайте момент 
затяжки, рис. 2!

3.	 Датчик давления оснащен форсункой 
ограничения утечки по стандарту UL 353 
и ANSI Z 21.18/CSA 6.3 и EN 13611.

4.	 К разъему M12 VD-R разрешается под-
ключать только указанные в специфика-
ции фирмы DUNGS датчики давления PS.

5.	 Для подключения PS к VD-R разреша-
ется использовать только указанные в 
спецификации фирмы DUNGS кабели 
(стр. 2). Макс. длина кабеля 3 м, макс. 
момент затяжки 0,6 Нм.

1.	 Gaz basıncı kontrolü, sadece VD-R 
ve basınç sensörü PS ile mümkündür. 
Çıkış basıncı daima bir maks. basınç 
denetleyici ile sınırlanmalıdır, bkz. 
kılavuz #290274. 

2.	 Boru hattına montaj: MBE sonrası 
sensör pozisyonu 5x DN, temsili 
basınç musluğunda arıza yok. G ¼ 
içten dişli bağlantılı boru hattı nipeli, 
sensörü conta ile monte edin, tork 
değerini dikkate alın, resim 2!

3.	 Basınç sensöründe UL 353 ve ANSI Z 
21.18/CSA 6.3 ve EN 13611 uyarınca 
bir kaçak sınırlama ucu bulunur.

4.	 VD-R’nin M12 arabirimine, sadece 
DUNGS tarafından öngörülen basınç 
sensörleri PS bağlanabilir.

5.	 PS ile VD-R arasındaki bağlantı için 
sadece DUNGS tarafından öngörülen 
kabloları (S.  2) kullanın. Maksimum 
kablo uzunluğu 3  m, maksimum tork 
0,6 Nm.

VD-R  + PS

M12 x 5 Pin

1 2

PS

3

Breathing/Impulse connection
通気管路接続/インパルス接続
呼吸/脉冲接口
Дыхательное/импульсное  
подключение
Hava alma/impuls bağlantısı

M12, 5 pin 

G¼max. 7 Nm
max. 62 lb-in

5x DN

Adapter / アダプタ / 适配器 / Адаптер / Adaptör 
G¼ - NPT ¼ è p. / ページ / 頁/页 / стр. / s. 2
Vent limiter incoporated.
漏れ保護機能搭載。
泄漏限制装置已集成。
Ограничитель утечки встроен.
Kaçak sınırlaması entegre edilmiştir.

VD-R & PS-...
Mounting / 組立 / 安装 / Монтаж / Montaj

4

–	

Decreasing pressure
減圧
降低压力
Уменьшение давления
Basıncın düşürülmesi

+	

Increasing pressure
増圧
提高压力
Увеличение давления
Basıncın yükseltilmesi

+–

Setting scale is not linear! 
Sensors of different pressure 
ranges available. Output pressure 
according to sensor‘s measuring 
range.
線形ではありません！
センサーは異なる圧力範囲で取り
付けることができます。センサー
の測定範囲に応じた出口圧力。
非线性！
传感器可以连接不同压力范围。输
出压力视传感器的测量范围而有所
不同。
Не линейно!
Возможность установки датчи-
ков с различными диапазонами 
давления. Давление на выходе 
в зависимости от диапазона из-
мерения датчика.
Doğrusal değil!
Çeşitli basınç aralıklarına sahip 
sensörler monte edilebilir. Sensö-
rün ölçüm aralığına göre çıkış ba-
sıncı.

Adjusting output pressure for positive pressure systems 
(requires PS-10/40 or PS-50/200):
PS-10/40またはPS-50/200関連する正の出口圧力の設定：
设置与 PS-10/40 或 PS-50/200 有关的正输出压力：
Настройка положительного давления на выходе в 
сочетании с PS-10/40 или PS-50/200:
PS-10/40 veya PS-50/200 ile bağlantılı olarak pozitif çıkış 
basıncı ayarı:

Adjusting outlet pressure for zero pressure applications (requires PS-0):
PS-0に関連するゼロ圧力アプリケーションの設定：
设置与 PS-0 有关的零压力应用：
Настройка варианта использования с нулевым давлением в сочета-
нии с PS-0:
PS-0 ile bağlantılı olarak sıfır basınç uygulamasının ayarı:

10 %

25 %
50 %

0

Adjust the outlet pressure to the 
value specified by the burner or 
equipment manufacturer!

ヒーターメーカーのデータに従って
出口圧力の設定をしてください！

根据加热装置制造商的规定调节输
出压力！

Настройка давления на выходе 
согласно данным производите-
ля системы отопления!

Isıtıcı üreticisinin verilerine göre çı-
kış basıncı ayarı!

While making outlet pressure 
adjustments, do not exceed a 
value that creates a hazardous 
condition to the burner!

出口圧力を設定する場合、危険な
動作条件に到達したり超過したり
しないでください！

进行输出压力设置时，不得达到或
超出任何危险运行限制条件！

При настройке давления на вы-
ходе запрещается достижение 
или превышение любых опас-
ных условий эксплуатации!

Çıkış basıncının ayarı sırasında 
tehlikeli işletim koşulları oluşturul-
mamalı veya öngörülen işletim ko-
şulları aşılmamalıdır!

-20 % +20 %

Outlet pressure
出口圧
输出压力
Давление на  
выходе
Çıkış basıncı

MIN 10 % 25 % 50 % 75 % MAX

PS-10/40
4 mbar
0,4 kPa
2" w.c.

10 mbar
1,0 kPa
4" w.c.

25 mbar
2,5 kPa
10" w.c.

50 mbar
5,0 kPa
20" w.c.

75 mbar
7,5 kPa
30" w.c.

100 mbar
10,0 kPa
40" w.c.

PS-50/200
20 mbar
2,0 kPa
8" w.c.

50 mbar
5,0 kPa
20" w.c.

125 mbar
12,5 kPa
50" w.c.

250 mbar
25,0 kPa
100" w.c.

375 mbar
37,5 kPa
150" w.c.

500 mbar
50,0 kPa
200" w.c.

Offset / オフセット /  
偏置 / Смеще-
ние / Ofset

P1max MIN -20 % „0“ 20 % MAX

PS-0
200 mbar

20 kPa
80" w.c.

-5 mbar
-0,5 kPa
-2,0" w.c.

-1 mbar
-0,1 kPa
-0,4" w.c.

0 mbar
0,0 kPa
0,0" w.c.

1 mbar
0,1 kPa
0,4" w.c.

5 mbar
0,5 kPa
2,0" w.c.

VD-R outlet pressure adjustment related 
to PS-...
さまざまなPS-...でのVD-R出口圧力設定
利用不同 PS-... 进行 VD-R 输出压力设置

VD-R, настройка давления на выходе 
с различными PS-...
Çeşitli PS-... ile VD-R çıkış basıncı ayarı

75 %

Adjusting VD-R with PS / PS付きVD-Rの設定 / 调节带有 PS 的 VD-R / Настройка VD-R с PS / PS ile VD-R ayarı

J

1

1 This min-pressure controller may be necessary for some UL/CSA applications.
1 一部のUL/CSAアプリケーションでは、この最小圧力スイッチが必要になる場合があります。
1 对于某些 UL/CSA 应用，可能需要使用该最小压力监控器。
1 Для некоторых случаев применения по стандарту UL/CSA  
может потребоваться это реле для минимального давления.
1 Bazı UL/CSA uygulamaları için bu min. basınç denetleyici gerekli olabilir.

Min.
最小
最小
Мин.
Min.

Min.
最小
最小
Мин.
Min.

Max.
最大
最大
Макс.
Maks.

Max.
最大
最大
Макс.
Maks.


